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tolicî. Pentru scopul acesta s’a adre
sat ministrul WJassics la municipii, 
arătându-le, cum trebue se se p6rte 
în faţa esecutărei legei amintite. 
Municipiile, 4ice ministrul, trebue se 
esamineze înainte de tote, decă ve
niturile fasionate de preoţi cores
pund adevărului. „Mult mai impor
tantă este însă supraveghiarea, ca 
se fie escluse dela ajutorul de stat 
elementele nedemne. De aceea au
torităţile sunt obligate se însciinţeze 
imediat pe ministrul, decă un preot 
s’ar purta în mod incompatibil cu 
posiţia sa, decă ar pecătui contra 
ideei de stat maghiar, d6că ar făp
tui ceva nepatriotic, seu din causă 
de imoralitate ar fi supus cercetărei 
disciplinare".

C’un cuvent, funcţionarii co- 
mitatensî sunt puşi de-a dreptul la 
pază poliţienescă de stat peste preo
ţim ea greco-orientală şi protestantă. 
De se va ave reu vre-un preot cu 
solgăbireul, ca se nici nu mai vor
bim de fişpanî şi vice-şpani, şi se 
va avă reu chiar din cause cu totul 
nepolitice, solgăbireul ca să-şi res- 
bune n ’are decât într’o bună dimi- 
năţă se scrie ministrului, că acel 
preot a păcătuit în contra ideei de 
stat maghiar — şi sănătate bună 
ajutor de stat.

Şi pănă acuma nu te mai pu
teai înverti de droiele de denun- 
cianţi, cari răsar ca bureţii din pă
mânt la tot pasul. De aci încolo 
însă periculul de-a fi chiar strivit 
de ei în mijlocul drumului este imi
nent, dăcă ministrul de culte pune 
acum pe toţi funcţionarii comita- 
tensi poliţai peste preoţime. Nu-i 
aprope de mintea omului, că fiă-care 
dintre aceştia, începend dela scrii
tori şi pănă sus la fişpan, va ave 
denuncianţii săi, cari vor sci spune 
câte tote despre „faptele nepatrio- 
ticew ale cutărui şi cutărui preot?

Las, că ministrul îi face pe func
ţionarii municipali supraveghiâtori 
şi controlori asupra veniturilor preo-

ţilor. Aceşti funcţionari se esami
neze, décá fasiunile preoţilor sunt 
adevărate, ori n u ! Unde rămân atunci 
autorităţile bisericesc!, unde autono
mia lor?

Dér ce mai valorézá preotul şi 
sânţenia chiămărei sale, când e vorba 
de „păcatele" contra „ideei de stat 
maghiar"?

Ce valorézá legile, cari dau bi- 
sericelor dreptul de autonomiă, décá 
Wlassics cu ordonanţele sale le res- 
tornă când şi cum îi vine mai bine 
la socotélá ?

Nu trebue se fiă în asemeni îm 
prejurări cea mai .mare umilire de 
a cerşi ajutor dela stat?

Mişcarea pentrn maghiarisarea 
liturgiei.

Seim, că agitaţiunea înscenată cu scop 

de-a mijloci decretarea limbei maghiare, oa 

limbă liturgică, se continuă sub conducerea 

aşa numitului comitet regnicolar din Buda

pesta, care de-o parte a făcut tot posibilul 

sö câştige cât mai multe subscrieri de ade

renţă pentru introducerea limbei liturgice 

maghiare, ér de alta proiectézá un mare 

peregrinaj la Roma, care să constea cel 

$»ţi» din 200 persóne, tot numai cu sco

pul de a-şi impune voinţa lor cerctirilor 

din Vatican.

Deşi s’a făcut multă reclamă prin foile 

unguresc!, resultatul agitfcţiunei însă pănă 

acum e fórte neînsemnat. Iniţiatorii miş- 

cărei o constată îuşi-şl acesta şi se plâng 

amar asupra indiferentismului, cu care e 

întâmpinată mişcarea pornită de ei. Astfel 

unul dintre corifeii agitaţiunei, Tóth Mi

klós, se plânge în organul episcopiei Ung- 

varului „Kárpáti Lapok“, că multe chiar 

şi dintre acele comune bisericesc!, cari prin 

abus au introdus limba maghiară în bise

rică, nici pănă a^I n’au subscris declarări 

de aderenţă în favorul acestei limbi, şi că 

apelul amintitului comitet nu numai că 

a fost respins de câtrâ Românii şi Rutenii 

greco-catolid, dér na aflat résunet nicî chiar 

printre Maghiari.

Pécatele contra „ideii de stat“.

Vorbeam în revista de eri de re
gimul îmbătrânit în păcate, în con
tra căruia oposiţia maghiară p0rtă 
o luptă atât de înverşunată. Acest 
regim séu, cum îi mai c)ic, sistem 
Tisza-Banffy are atâtea păcate, cât 
n’au peri în cap cei doi actuali con
ducători ai lui. Dér cel mai mare, 
cel mai gr ózni c păcat al lui este, 
fără îndoâlă, abusul, ce-1 face cu 
dreptul de ordonanţare, de care se 
folosesce într’o măsură şi într’un 
mod, ce nu se pomenesce nicî în 
statele absolutiste.

Oposiţia maghiară şi-a căştigat 
un merit, reclamând faţă cu regi
mul, în condiţiile ei de compromis, 
libertatea şi curăţenia alegerilor, 
décá nu cum-va s’a gândit şi de 
astă-dată, ca de obiceiu, numai la 
cojocul ei propriu, esclusiv patrio- 
tico-naţional-maghiar. Dér póte se 
făceau nemuritori corifeii partidelor 
obstrucţioniste, décá după punctul 
capital, ca Banffy se plece imediat, 
ar fi pretins înainte de tóté ja-se 
pune odată stavilă potopului de or
donanţe ministeriale şi a-se restrînge 
nelimitata şi volnica folosire a aces
tui drept.

Stăm ârăşî faţă cu un cas fla
grant de volnică ordonanţare. Deu- 
năcţi mai multe foi au adus scirea 
despre o nouă ordonanţă confiden
ţială a ministrului de culte şi in
strucţiune publică Wlassics, adresată 
municipiilor. Aceste ordonanţe „con
fidenţiale” séu reservate sunt cele 
mai periculóse şi când se tracteză 
de vre-o cestiune, în care este im
plicată şi „ideiade stat maghiar" — 
şi care cestiune mai este ac|i ferita 
de amestecul acestei idei fixe a ma- 
ghiarisatorilor? — póte să fie omul 
sigur, că ordonanţa este de acésta 
natură.

Ei bine, de astă-dată e vorba 
de esecutarea legei congruei, séu a 
întregirei veniturilor preoţilor neca-

FOILETONUL „GAZ. TRANS“.

„Scăpat!“
— F ine . —

„Să vă spun, ce clişeu este“ cjiseitl şi 

scoseiti la iv61ă portmoneul, în care îmi era 

tăbliţa zincografată asounsă; „causao sciţi 

D-v6stră tocmai aşa de bine, ca şi mine. 

Fără indoelă sciţi, că în ajunul de Crăciun 

ş’au furat din casa bancherului Mendel din 

Manchester un pachet cu diamante şi giu- 

vaericale şi alt pachet ou bancnote în preţ 

de 5000 livre sterlinge. Acâsta o sciţi, dom

nilor, dără ceea ce nu sciţi, ceea ce nu 

puteţi sci, e aci ; lângă scrinul, din care 

au furate pachetele în ( îua mare,, s’a aflat 

un fel de porte-visite şi în el o foiţă de 

fotografiă nelipită pe carton, pe al cărei dos 

sta scris cu litere legi bile nmy photo* şi, 

ascultaţi mai departe* — continuam eu în 

ton şoptitor: „In dimineţa de 24 Decemvre 

a fost lâ Mr. Mendel chiar acela, pe care 1 

represintă fotografia aceea, un fel pe for- 

mer (plantator) şi voiţi a-i vinde un cal de 

ham, — chiar acel om —■ şi acesta e ho-

ţul ! Nimenea afară de făptuitorul nu cu- 

nósce acéstá istoriă. El e, hoţul, fără în 

doélá. Acéstá tăbliţă represintă capul ace 

lui necunoscut, pe oare l’am desemnat eu 

de pe fotografiă, apoi l’am zincografat, 

mâne sérà va fi aninat pe tote zidurile 

Manchesterului cu subscrierea lui nmy photo*, 

poimâne în tóté unghiurile Londrei ; — din 

Anglia n’a eşit el încă, şi aşa îl pot tim- 

posi /“

Eu am desfăcut tăbliţa şi fotografia; 

dér n’am privit la ospëtarii mei, eram pré 

ocupat cu ideile mele. Nu simţii şi nu 

soiui, că cânele æ apropiase şi era neli- 

liniştit, când vë(}ù pe cel mai tînër din ei 

privind la fotografiă şi la tăbliţa de me

tal, nici acum nu sciam despre efectul ce 

l’a făcut asupra celui bëtrân, ori asupra ce

lui tînër, căci eram eşofat, ca de friguri de 

beúturile cele taîl, şi ml continnaiü istori

sirea :

„Mr. Mendel. când îi conduseră pe 

streinul, era în odaia cea mică, unde şl 

ţine'tablourile'cele mai plăcute, preţiosele 

sale cele rari. Aci-i fù condus strëinul, aci 

era Mr. Mendel ocupat ou esaminarea cu

tiei cu giuvaerele, spre a-le pune în dulapul

cel mic, din care apoi dispărură dimpreună 

cu bancnotele. La părere străinul a privit 

numai iconele cele frumose, ce acoperiau 

păreţii de sus pănă jos, atâta fu tot. Când 

voi însă de cătră seră Mr. Mendel să şl ia 

lucrurile din dulap, văfju, că au dispărut; 

piciorul Iul călca pe covorul cel m61e peste 

ceva, era micul porte-visite şi în el foto

grafia acesta şi fotografia acâsta era 

chipul streinului! şi aşa vor putâ pune 

mâna pe elu , închiaiu eu apăsat şi 

beui spre întărire încă un pahar de vin, ce 

mi-1 umpluse cel mai bătrân dintre găzdui- 

torii mei. Linişte mormântală era în ju

rul meu, pănă începu cel mai bătrâni.

„Acum cred, că vei durmi bine. Dum- 

neta vecjl, că noi tocmai aşa avem lipsă de 

odihnă, ca şi d-ta ; deci poftim să te con

duc în odaia d-tale de durmit“.

Eu mă lăsaiti să mă conducă. Ve

deam, că în jur de mine t6te se învârtesc. 

PrinseiG mechanic mâna, ce mi-se îmbiâ; 

numai atâta consciinţă mai avui, de ml 

pipăii buzunarul dela piept, spre a mă con

vinge, dâca fotografia şi tăbliţa de metal 

sunt acolo, şi merseift încet după călăuzul 

meu, suind nisce scări, ce duceau în odăiţa

„Unirea" din Blaşifi face cu Jprivire 

la asta următorul cornentar:

Acéstá constatare — t̂ ice „Unirea4*

— venită din loc competent, e mángfiitóre 

pentru noi, cari nu voim să şe degradeze 

biserica la un mijlocc de maghiarisare; ea 

Hovedesce, că nu numai Românii, dér nici 

Rutenii nu voesc a-şl scote limba strămo* 

séscá din serviciul divin şi a o înlocui cu 

cea maghiară. Chiar şi Rutenii maghiari- 

saţl sunt indiferenţi faţă de agitaţiunea, cu 

căre atât de mult se paradeză în pressa 

maghiară şi al cărei resultat real până 

acum e numai amăgirea opiniunii publice 

şi — precum credem — câştigarea de ono

ruri şi alte remuneraţiuni pentru cei ce au 

înscenat’o şi o alimentézá.

Lipsa de resultate reale a mişcării de 

pănă acum în favorul limbii liturgice ma

ghiare, nici decum nu ne dispensézá dela 

obligaţiunea de a privi cu ochi neadurmiţl 

tote fasele ,ei. Precum suntem informaţi, 

agitaţiunea se continuă şi acum atât pe 

faţă, cât şi în secret, chiar şi în parochii 

de ale nóstre. Rugăm pe cei chömatl, ca 

să ne încunosciinţeze despre mersul miş

cării şi în viitor.

Ea ne interesézá de aprópe, pentru-că 

noi vedem în limba liturgică maghiară un 

pericol nu numai pentru limbă, ci pentru 

însă-şl biserica nostră gr. cat. română. Căci 

décá s’ar decreta limba maghiară de limbă 

liturgică, câte certe nu s’ar nasce între cre

dincioşii noştri, cari locuesc în comune 

mixte (maghiaro-române), că óre în care 

limbă să se îndeplinescă serviciul divin, cu 

atât mai vîrtos, că instigatori pentru limba 

maghiară ar fi destui. Aşa dérá pacea, ar

monia şi buna înţelegere, ce trebue să dom- 

néscá între toţi fiii bisericii nóstre, ar fi 

conturbată. Abstragând dela alte rele şi 

vexări, la cari ar fi espuşî apărătorii fideli 

ai instituţiunilor nóstre bisericescl şi a 

limbii liturgice române, comunele cu limba 

liturgică maghiară, cari între împrejurările 

politice dominante s’ar înmulţi din an în 

an, pe rând s'ar ingremia la contemplata 

episcopie gr. cat. maghiară, şi ast-fel în die- 

cesele nóstre s’ar începe procesul de des

compunere.

Avem încredere, că bunul Dumnecjeu

destinată mie spre culcare, unde ardea un 

foc sdravăn.

Acolo mă lăsară singur. In loc însă 

de-a mă desbrăca şi culca în pat, mă aşe- 

4ai£i într’un scaun mole, unde me cuprinse 

nesimţirea.

Adecă nici nu pot că nesimţi

rea. Căci totul mi-se revocă în memoriă, 

ca în vis. Mai întâiă zăpada, apoi împre

jurimea străină, mătuşa Bessie, odaia cea 

luminosă, ambii omeni, focul cel pâlpâitor.

Fost’a focul singur ? N’a fost şi ó uşă, 

ce se deschise cu scârţăitură lină? N’au 

fost figuri, care întrară — una, două, trei ? 

Nu mă puteam mişca, simţiam numai, ca 

prin vis, cum o batistă mole ml-o ţinură 

în partea din jos a feţei şi cum mă cu- 

prinsfcră nisce braţe tari. Nu putui striga. 

Numai odată-mi deschiseiü ochii, tot ca 

pfin vis, cum face omul mort înainte de 

mórte, şi văcjui — fotografia mea cea cu 

„imy photou de desubt, ci viuă, în mărime 

naturală, văc(ui acei ochi mari scrutători, 

părul qel buclat crescut pănă pe frunte ’n 

jos, vă4ui gura cea mare, nările cele pu

ternice. Tăbliţa mea vie înaintea mea! Dér 

era óre chiar acela? Era posesorul foto-
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ne va apăra de aceste rele, din partea 

nostrăînsă datori suntem a lua de timpuriu 

măsuri spre a preveni pericolul.

Clerul nostru să fie şi pe viitor la 

culmea misiunii sale, şi pe cum a ferit 

pănă acum poporul dela aderenţele pentru 

limba liturgică maghiară, aşa să-l ferâscă 

şi în viitor. Cea mai puternică armă de 

apărare ne este instruirea poporului şi în

demnarea lui să se alipâscă cu tot sufletul 

de instituţiunile sfintei nostre biserici. Decă 

poporul se va însufleţi pentru instituţiunile 

nostre biserieesol, deşerte vor rămânâ tote 

încercăiile contrarilor şi seducătorilor, cari 

vor să ne răpescă limba chiar prin biserica, 

care ne-a conservat’o sute de ani.

Situaţiunea în Austria.
In parlamentul din Viena obstrucţiu- 

nea germană merge înainte, ca şi în par

lamentul maghiar. Faptul, că contele Thun 

a pus la ordinea cŞilei proiectul despre re

cruţi înainte de t6te celelalte proiecte, a 

contribuit şi mai mult, ca obstruoţiunea să 

89 ridice cu mai mare înverşunare îa con

tra guvernului şi să facă imposibil cursul 

liniştit al desbaterilor.

Intr’unul din numerii săi mai noi 

„Neue Freie Presse“ vorbind la situaţiune 

c|ice, că în cercurile parlamentare se dis

cută mult acţiunea de pace plănuită de gu

vern. Cei din drâpta însă nu se aşteptă, ca 

începutul acţiunei să se facă într’un viitor 

apropiat, deore-ce guvernul va trebui mai 

întâiii să fie în clar cu două lucruri. Gu

vernul adecă voesce să dea stângei ger

mane timp pentru a-şl stabili postulatele 

naţionale, a căror formulare i-s’a pus în 

prospect. Afară de acesta guvernul nu se 

va apuca de opera împăciuirei, decât 

după-ce desfăşurarea raporturilor din Un

garia ’i vor putâ da posibilitatea, ca pac

tul să-l potă introduce în Austria pe basa 

§-ului 14.

Contele Thun — pe cum se vorbesce 

în drepta — este de părere, că cestiunea 

neresolvată a pactului este cea mai de că

petenie piedecă în calea unei înţelegeri şi 

a sanării stărilor parlamentare. Acestei pă

reri corăspunde şi planul său de a de- 

lătura acâssta piedecă cu ajutorul §-lui 14, 

îndată-ce parlamentul ungar va fi capabil 

de lucru.

In rândurile majorităţii austriaco şi a 

guvernului — continuă „N. fr. Pr.“ — se 

conteză cu siguranţă la realisarea compromi

sului în Ungaria în direcţia, ca Austria să 

potă introduce proiectele pactului cu aju

torul des amintitului paragraf. Mai ales în 

cercurile deputaţilor poloni se vorbesce, că 

măsura prin care br. BanfFy vrâ să garan

teze susţinerea comuniunei vamale peste 

1903, nu s’a ivit numai în şirul tractărilor 

actuale de oompromis, ci a esistat deja în 

stipulaţiunile din Isehl, de unde a fost îm

prumutată.

grafiei, care îmbiase calul lui Mr. Mendel?

Fără îndoâlă — şi eu simţiam cum 

mânile lui cele puternice ’ml închiseră pleo- 

pele, mi-le apăsară, cât nu le mai putui 

mişca, nu mi-le mai putui deschide, apoi 

îmi perdui consciinţa.

Nici acesta nu este adevăratul termin. 

Eram ţâpăn cu totul, nu-mi puteam mişca 

nici un membru ; nu mă puteam mişca, dér 

au^ii ce se ’ntâmplă.

„Aşa dâră acesta*i“, ^ise o voce 

străină.

„Arătaţi-ml şi nmy phote“ —aci aucjii 

şi un rîs cu hohot nenatural — „şi tăbliţa, 

ori cum se numesce lucrul acelau.

O mână scóse cartea din buzunarul 

meu dela pept, au4ii bine cum o deschise, 

lina cădere a foiţei de fotografiă, arunca

rea ei in cămin, sdrobirea tablei de metal 

şi uşurătorul oftat — ,,ah!“

„Har Domnului", cjise vocea origina

lului fotografiei, „totul e ca o minune, ca 

o miie de minuni, mâne pe asta vreme 

voi fi pe corabie, voi îmi veţi urma peste 

opt pănă ’n <}ece dile — scăpaţi, de două 

ori, de trei ori scăpaţi !“

„Şi el?u auclii eu vocea tînărului, a

Mai spune amintitul фаг, că dâcă în 

Ungaria se va putâ face compromisul, cer

curile guvernamentale din Viena sunt pe 

deplin încredinţate, că şi pactul se va de

finitiva în cel mai scurt timp, şi atunci 

cortele Thun va pute să încâpă opera îm

păciuirei înăuntru, mai întâiii prorogând 

din nou „Reichsratha-ul.

Cu alte cuvinte, sanarea stărilor aus

triaco atârnă în mare parte dela succesul 

compromisului ungar. Dâcă aşa stau lucru

rile, pote mult timp va trece pănă când 

pacea interiâră mult accentuată va putâ 

să-şi reia imperiul în monarchie. Divergen

ţele dintre partidele, cari se combat cu în

verşunare, sunt mult prea mari, decât ca 

ele să potă fi înlăturate cu una cu două.

Din camera magnaţilor.
Am amintit, că în şedinţa dela 

20 1. c. a camerei magnaţilor s’a 
dat cuventul contelui Emeric Szé
chényi pentru a face motivarea pro
iectului de adresă cătră coronă, ce 
împreună cu alţi patru membrii l ’a 
înaintat camerei. Cetitorii noştri 
cunosc în esenţa ei acea adresă, 
care a produs mare consternare în 
cercurile guvernului.

In scurt, dór cu argumente plausibile, 

contele Széchényi şi-a motivat proiectul de 

adresă. El n’a făcut recriminaţiunl faţă de 

trecut, a apelat însă la membrii camerei să 

judece imparţial asupra propunerii sale, în 

nisce momente de cea mai gravă impor

tanţă.

Fie-care va rec-unósce — 4ise între 

altele — că cele mai cardinale legi ale 

constituţiunei au suferit scăderi, că am. 

ajuns în anumite privinţe la stări afară de 

lege. Guvernul n’are indemnitate budgetară, 

n’are budget, şi fără de acestea conduce 

mai departe afacerile. Stă înaintea uşei 

luna Februarie şi acuşi se începe primul 

cuartal de plătire a dărilor. Se pot óre 

susţine şi pe mai deperte stări, în care cel 

ce vre să refuse pîătirea dărilor, póte să se 

provóce la lege? O îngrijire şi mai mare 

ne causâză legea despre recruţi, şi în pri

vinţa acesta ar fi un mare păcat, décá pu

terea de apărare a monarchiei ar fi espusă 

pericolului de a-se împiedeca darea recru

ţilor.

Vorbi apoi despre pactul cu Austria, 

care atârnă în aer ca cosciugul lui Moha

med de-odată cu încetarea legii din 1898. 

Sentimentul resiguranţei a cuprins tóté 

inimile, comerciul se sbate în decadenţă, 

plăcerea de întreprinderi e pusă în câtuşi 

şi creditul ţării scade mereu. Apoi starea 

acésta póte să aibă grave urmări si faţă 

cu posiţiunea de mare putere a monarchiei 

înafară, precum şi în privinţa greutăţii ce 

o aruncă monarchia în cumpăna alianţei 

cu statele e&teroe.

In faţa acestor stări se ivesc două

fratelui aceluia de sigur, căci faţa lui îmi 

veni atât de cunoscută la prima vedere — 

„şi el?a

O pausă.

„Nu trebue omorît", au^ii vocea ne

cunoscutului, „el mi-a scăpat viaţa, eu în- 

că-i sunt dator cu viaţa. Tot mai ninge 

încă. Aduceţi [trăsura, duce-ţi-1 îndărăpt lift 

Fallowfield şi vedeţi de-1 puneţi la o casă 

lâDgă vr’un zid, după câte-va ore îşi va 

veni el în orIu.

O mână ososă petrecu peste părul 

meu şi mai aucjii odată uşurătorul oftat 

„ah!“
Apoi n’am mai fost ţinut de nimeni. Simţii 

numai cum mă încalţă cu ghetele mele cele 

nouă, cum apoi mă ridică pe sus. Mai 

simţii odată petrecându-se mâna cea flec- 

sibilă peste păr, apoi îmi puseră pălăria 

pe cap... şi apoi fui cu totul fără simţire.

s*s

A4Î, la 29 Decemvre sunt pentru 

prima dată eră „eu“. Mătuşa mea Bessie 

mi*a istorisit a treia oră între oftări şi sus 

pinurl cu lacrimi, unde şi în ce stare mă 

aflară în coptea aceea, ţepăn, fără putere,

posibilităţi — continua coatele — Una este 

continuarea politicei de a4i, care fără voie 

îngrămădesce ilegalităţi peste ilegalităţi; a 

doua este conciliaţiunea de ambele părţile, 

fără vătămarea principiilor, adecă întor- 

cerea la calea păcii. Din causa aeâsta, se 

adres^zăşi apelâză la Maj. Sa, care în vir

tutea posiţiunei înalte ce ocupă, este cel 

mai suprem şi mai sincer peznic al consti

tuţiunei.

După contele Szechenyi luâ cuventul 

ministrul-preşedinte Banfy, care 4isej 

adresa nu pote avâ loc, prin urmare cere 

ca ea să nu fiă pusă la ordinea dilei spre 

desbetere, nici să se ia în sCcotinţă.

S’a cerut apoi votare nominală pe 

care preşedintele a şi admis’o. Cu totul 

s’au dat 116 voturi. Din acestea 69 s’au 

dat pentru propunere şi 99 contra. Adresa 

nu va ajunge aşader înaintea monarchului.

SC1R1LE D IT jE Lt .
12 (24) Ianuarie-

t Ioan Bran de Lemeny. A4i nopte 

a răposat în Braşov fostul căpitan suprem 

al districtului Făgăraş, Ioan Bran de Le

meny. Cu dânsul se mai duse dintre noi 

unul din acei zeloşi bărbaţi ai vechei ge- 

neraţiunl, cari au jucat un rol însemnat în 

mişcarea naţională dela 2848. Pe atunci 

advocat în Braşov, tînărul Ioan Bran a 

luat parte activă la marea adunare naţio

nală dela B (15) Maifi. 1848. El fu ales se

cretar în biroul acelei memorabile adunări 

între cei 4ece secretari, dintre cari a4l nu 

mai este nici unul în vieţă. Ioan Bran a 

fost ales şi în deputaţia însărcinată a 

merge, sub conducerea episcopului Şaguna, 

la împăratul cu petiţiunea adunărei. După 

adunarea de pe „Câmpul Libertăţiiu, îl ve

dem intre membrii comitetului naţiunei ro

mâne din Sibiiu. Era singurul dintre aceş

tia rămas în viâţă, când în anul trecut am 

serbăt aniversarea a 50-a dela 1848.

După revoluţiune, Ioan Bran a întrat 

în funcţiune de stat, ajungând mai târ4iu 

consilier c. r. la curtea de apel. In anul 

1861, când Românii începură să joce rol 

în vieţa municipală a Ardealului, fu numit 

de Majestatea Sa căpitan suprem al dis

trictului Făgăraş în urma petiţiunei comu

nelor române din acel district, cari au cerut 

numirea unui căpitan „din sînul naţiunei ro

mâne1* şi „introducerea limbei române ca lim

bă oficială*. In anii 1863-4 a fost deputat în 

dieta ardelenâscă din Sibiiu, er în 1864 era 

între cei delegaţi de acâstă dietă în par

lamentul central din Viena. După schim

bările, ce s’au făcut în anii urirătorî, Ioan 

Bran s’a retras în pensiune şi mai târ4iu s’a 

aşe4at ârăşl în Braşov, unde şl-a fost înce

put înainte de 1848 cariera sa de advocat. 

Aici a dus el o vieţă retrasă, fără de-a în

ceta însă să urmărâscă cu viu interes miş

cările nostre naţionale şi culturale, luând 

parte la întrunirile române şi contribuind

la aparenţă fără vieţă; cum m’au dus în 

locuinţa farmacistului, cum acolo mă recu

noscură, mă aduseră în locuinţa mea, cum 

au trimis dela tipográfia după tăbliţa de 

metal, cum aflară numai portmoneul gol şi 

cum povestii eu, jumătate tréz, jumătate 

dormind, tote cele petrecute în mod atât 

de miraculos. Zac în pat şi-mi dau aerul 

păcii, al liniştii. Trebue să le enarez, unde 

ar fi casa aceea secretă. Dér, unde? îmi 

închid ochii. Aud pe bătrânul doctor înain

tând spre patul meu, îmi ridică mâna în 

sus spre a-ml pipăi pulsul — „minunat!“ 

aud eu.

îm i închid ochii mai tare; doi ochi 

mari negri par’ că privesc ţîntă în ai mei

— simt, ca şi când o mână flecsibilă mi-ar 

anina părul şi -r- dorm.

*

Două 4ile mai târ4iu. La 31 Decemvre 

putui scrie aceste. Hoţul giuvaerelor şi banc

notelor încă nu-i descoperit. Nici nu’l vor 

afla în veci. Scăpat.

(H. Vindt, în „Tagliche Rundschau1*).

Trad. de I. P. R.

cu drag ori de câte ori se făcea apel la 

sprijinul său. Ioan Bran de Lemeny a fost 

unul din acei favoriţi ai sorţii, cari au 

ajuns în deplină sănătate frumosa etate de 

88 de ani. in 4^ele din urmă însă îşi 

atrase o rëcélà şi un catar de stomac, care 

’n acéstà etate înaintată nu i-a mai permis 

a-se reculege, şi a4l nôpte îşi închise ochii 

lin, încunjurat de fiii săi. Odihnéscâ în 
pice !

Un toast al nionarchului nostru. 
Din Viena se anunţă, că la prân4ul ce s’a 

dat Vineri la palat în onôrea deputaţiunei 

ofiţerilor ruşi, care a predat monarchului 

un cadou jubilar, despre care am amintit 

deja, Majestatea Sa a rostit în limba fran- 

cesă următorul toast: „Plin de o mare mul- 

ţămită, pentru-că regimentul de gardă din 

Kexholm, a sărbat în astfel de chip jubi

leul Eumirei mele de comandant al său, 

îmi ridic paharul în onôrea Majestăţii Sale, 

a Ţarului tuturor Ruşilor, amicul meu iubit, 

şi pentru viitorul glorios al acestei trupe“. 

Prinţul Dolgorukov, conducătorul deputaţiu- 

nei, a răspuns de asemenea în limba fran- 

cesă astfel: „Adânc mişcat de preagraţio- 

sele cuvinte împărătesei, în numele între

gului regiment din Kexholm golesc paha

rul în sănătatea proprietarului prea înalt 

şi iubit al regimentului de gardău.

Traducerea testimoniilor de matu
ritate. Tinerii, cari au absolvat vre-o şcolă 

medie unguréscà şi doresc a-şl continua 

studiul în streinătate, au lipsă, pe lângă 

testimoniul unguresc de maturitate, şi de-o 

traducere a lui în limba latină séu în altă 

limbă cultă europénâ. După o ordinaţiune 

mai nouă a ministrului Wlassics, acéstà 

traducere este a-se alătura la textul ma

ghiar, !egâudu-o de el prin o sforă, care 

trebue sigilată cu sigilul şcdlei medie, la 

care a depus tînărul maturitatea.

Mare cutremur de pâment în Gre
cia. Din Atena se anunţă, că un mare cu

tremur de pământ a fost la 22 1. c. dimi* 

nâţa în Pelopoues. Două sate fură distruse. 

Oraşul Filitre fu părăsit de loouitorl. Zi

durile caselor au crepafc. Nu se soi« eiÂoi 
sunt victime. Pagubele sunt fôrte mari.

Socialiştii din Sabolciu. Din Nyiregy- 

haza se anunţă, că în comuna Balkany 

din comitatul Sabolciu socialiştii încep 

ârăşl a-se organisa. Ei ar ţinâ noptea adu

nări secrete. Gendarmeria urmărind acéstâ 

mişcare, a dat binişor de urmele ei şi a 

confiscat o mulţime de esemplare din foile 

socialiste. In comună s’a întărit postul de 

gendarml, în vederea unor eventuale tur- 

burărl socialiste.

0 familie din Sebeşul-săsesc în 
Siberia. Locuitorul Schoppelt din Sebeşul- 

săsesc, a călătorit în Australia în societa

tea unui profesor german, de unde anul 

trecut a ajuns într’o mină de aur din Si

beria. Pe când Schoppelt călătoria prin 

Australia, nevestei-sale din Sebeşul săsesc 

i-se urîse singură, şi acum când bărbatul 

ei se află în Siberia, s’a decis ca împreună cu

7 fiice ale sale să mérgà şi ea acolo. S’a şi dus 

Familia se simte fôrte bine în Siberia. Mina de 

aur se află în apropiere de Taratsch, un 

orăşel, de unde îşi câştigă alimentele pen

tru traiü pe preţuri bagatele. Schoppelt 

este om deştept, spirit întreprin4ător şi Sas 

de naţionalitate.

Darea şi femeile. In Mişcolţ s’a în

tâmplat, că consiliul orăşenesc a aruncat o 

nouă dare pe locuitori, şi ministrul de fi

nanţe a aprobat’o, ér femeile s’au revoltat 

în contra ei. Ele au adresat o scrisôre aco

perită cu 65 iscălituri primarului, în care 

îl fac responsabil de noua dare şi*l numesc 

pricinuitor al tuturor relelor. La sfîrşitul 

scrisorii „amazônele** din Mişcolţ ameninţă, 

că décà nu va fi nouă ordine, vor face o 

conjuraţiune de o miie şi vor pune capăt 

nu numai primarului, ci şi celorlalţi domni 

dela comună. Ce mai sci ! Totuşi amenin

ţările a o miie de femei, nu e lucru de 

şagă.

Revoltă în insulele Samoa. Din 

Londra se anunţă, că în insulele Samoa a 

erupt o revoltă din causa alegerii de rege.
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După mortea fostului rege Maleitoas, au 

păşit deodată trei pretendenţi la tron: Ma- 

taafa protegiatul Germaniei, care înainte de 

«sta era vice-regele insulelor Marshall; Ta- 

masese, contra-rege, şi Tanu. Majoritatea a 

ales pe Mataafa, însă după cum se anunţă, 

judecătorul suprem Chambers, numit la acest 

post de cătră regele svedian, a nimicit ale

gerea şi a proclamat de rege pe Tanu, er 

de vice-rege pe Tamasese. Din pricina 

acâsta între cei cam 1000 aderenţi de ai 

lui Mataafa şi între aderenţii contra regilor, 

4i isbucnit un răsboiti, din care au eşit vic

torioşi cei dintâi îi, âr contrarii lui Mataafa 

s’au refugiat pe o corabiă englesă. — Gru

pul de insule Samoa, care zace în pârtea 

de mia4ă*$ * Oceanului pacific, sunt în 

’înţelesul tractatului dela 1889 din Berlin, 

independente şi neutre şi stau sub scutul 

Angliei, Germaniei şi Americei. Tocmai 

din causa acesta nu e eschis, ca între cele 

trei puteri să se producă divergenţe, cari 

vor avâ de resmltat cel mai puţin conflicte 

diplomatice.

Dela comună. In adunarea estra-or

dinară de mâne după am^4l a represen- 

tantului comunei Braşov, se va hotărî defi

nitiv asupra locului, care să se încuviin

ţeze pentru noua clădire a tribunalului. 

Locul cerut de administraţia justiţiară la 

oapul aleei de jos spre Blumăna, unde se 

fao eserciţiile de arme, este însemnat cu 

.pari, pentru ca membrii representanţei co

munale să se potă orienta asupra lui.

Scrisori arse. Dela direcţiunea ofi

ciului de poşte şi telegraf din loc primim 

următorea încunosciinţare: Astă4l, în 24 

Ianuarie n., înainte de amecjl, cineva a 

aruncat în cutia de scrisori dela postă ţi

gară aprinsă, ori chibrit, aşa că scrisorile 

aruncate în cutiâ au ars în mare parte. Cei 

ce astă4l pănă la 10 ore 20 minute înainte 

de ame4l au pus scrisori în cutia aflât6re 

înaintea oficiului postai sunt rugaţi deci, 

în interesul lor propriu, a se presenta la 

biuroul directorului de poşte şi telegraf 

din loc.

Revisiunea regulamentului camerei.
Intre proposiţiunile guvernului 

pentru compromis, pe lângă pact de 
mare însemnătate este şi modul, în 
care voesce br. Banffy să se revisu- 
éscá regulamentul de desbaterî al 
camerei. In privinţa acésta guver
nul cere mesurî în doue direcţiuni: 
eu privire la împiedecarea obstruc- 
ţiunei technice şi Ia investirea pre
şedintelui camerei cu dreptul folosi- 
rei forţei brachiale. Éta anume ce 
cere guvernul:

La verifioarea procesului verbal şi la 

punerea întrebărilor nu pot vorbi, decât 

cel puţin 6 oratori, fie-care câte 5 minute, 

in  oestiunile acestea camera decide prin 

votare simplă. Sub acésta este a-se înţe

lege ridicarea séu rémánerea pe bănci;

Motivarea propunerilor se decide a-se 

pune la ordinea cjilei fără nici o disousiune, 

.şi erâşl prin votare simplă;

Camera deoide asupra cuvântărilor 

înainte de ordinea 4ilei prin un vot, ori 

câţi s’ar anunţa la ouvânt. Ea nu póte deci. 

să vină în posiţiunea de-a da cuvânt unuia 

şi de a-1 denega altuia;

Şedinţa nu se póte înche;a pănă când 

nu s’a stabilit ordinea de 4i & oamerei;

Propunerea, oare ţîntesce ia schimba

rea timpului menit pentru desbaterea ordi- 

nei de 4w trebue înaintată în scris preşe

dintelui, care numai decât o comunică ca

merei. Asupra unei astfel de propuneri, oa- 

.mera decide la sfîrşitul acelei şedinţe prin 

votare simplă;

Se restrînge şi dreptul cuvântului, 

final. Dintre 10 séu mai mulţi deputaţi, 

cari ínaintézá proiecte de resoluţiune cu is

căliturile lor, cuvântai final nu se dă de

cât celui ce ínaintézá primul proiect;

Preşedintele póte să ia cuvântul ori 

şi când dela vorbitori la cestiunile perso

nale, séu la regulamentul camerei, décá ob

servă, că respectivul vorbesce pentru a îm

piedeca lucrarea camerei;

Disousiunea asupra tipărirei propune- 
iilor este eschisă;

Amânarea pe altă 4* a votărei trebue 

s’o cérá 20, în loo de 10 membri. La sfîr- 

şitul discusiunei, numai o singură votare 

nominală se póte face, cu tote că mai 

multe obiecte aştâptă decisiunea;

In cas de turburare a ordinei, ori de 

neascultare faţă cu preşedintele, acesta ri

dică şedinţa şi se îngrijesce de restabilirea 

ordinei. Astfel de cas trebue totdéuna în

drumat la comisiunea de imunitate, care 

póte îndată ső facă propunere de es- 

chidere;

Preşedintele este dator a lua în folo

sinţă şi forţa brachialâ pentru restabilirea 

ordinei şi pentru efectuirea eschiderei, ba 

în cas de lipsă, şi pe răspunderea sa, póte 

se se foloséscá şi de forţa armată. Asupra 

procedurei lui judecă comisiunea de imu

nitate. Comisiunea îşi face raportul în timp 

de 24 óre, şi pe basa acestui raport decide 

camera asupra aprobării séu nulificării ma

surilor presidiale. Disousiunea asupra acésta 

n’are loc, şi cuvânt nu se dă, decât rapor 

torilor comisiunei şi minorităţii.

Din partea familiei răposatului căpitan su

prem în pens. primim urmâtoul anunţ funebral:

Ioan de Ьетёпу în numele său şi’n al 

soţiei sale Maria născ. |llorvâth de Zahb&, 

precum şi în numele fraţilor săi: Dr. Pom- 

piliu de 1*етёпу, Dr. Nicolae de Ьетёпу şi 

soţia Minerva născ. Caravia şi copiii lor 

Mci> ia, Ionel, Felicia şi Nicu, şi Dr. Liviu 

de Lemeny şi soţia Eleonora născ. Dtirr şi 

copiii lor Livia, Maria, Eleonora, У era şi 

Liviu, cu adâncă durere fac cunoscut, 

cumcă iubitul lor părinte

Illustrissimul Domn

Ioan Bran Pap de Lemeny et Kozla
c. r. consilier la cartea de apel în pensiune, 
fost căpitan snprem al Districtului Făgăraş, 
assessor şi defensor matrimonial la Consis
torial metropolitan gr. or. român etc.

după o lungă activitate pentru biserica sa 

şi naţiunea sa, pentru tron şi patrie, în 11 

(23) Ianuarie a. c. la ora 10 din nopte în 

etate de 88 ani, împărtăşit cu sântele taine, 

fără multe suferinţe a răposat în Domnul.

Rămăşiţele pământesci se vor conduce 

Miercuri în 18 (26) Ianuarie ora 2 p. m. 

din casa proprie (şirul cetăţuei 5) la bise

rica Sântei Adormiri din Braşovul-vechiCi, 

şi se vor aşe4a spre eternă odichnă în mor

mântul familiei.

Fie-i ţărîna uşoră şi memoria bine

cuvântată !

B ra şo v , 12 (24) Ianuarie 1899.

Reamintiri amare.
Tóté 4i&i*ele din acéstá monarchia se 

ocupă a4l de persóna odiósá a prim-minis* 

trului ungureso br. Banffy Dezső. Odiul, 

ce se revarsă asupra lui, trebue că este 

motivat şi prin escentricele însuşiri carac

teristice familiare, ce le-a moştenit dela 

înaintaşii săi. ’Ml aduc aminte de un do

cument, ce s’a publicat în fóia locală „Szi- 

lâgy-Somlyo“ Nr. 88 din 1896, şi care ca- 

racterisézá în mod forte elocuent firea stră

bunilor actualului ministru-preşedinte un

guresc.

E vorba de-o plângere a judelui co

munal (primarului) român Mihaiü Margitas 

din comuna Hodiş, de lângă Huedin, adre

sată pe la anul 1813 fişpanului comitatului 

Cluşiâ. In acéstá plângere se arată, ţă — 

după obiceiul de atunci — trebuind el 

(primarul) să prindă cu funia la cătane pe 

anumiţi feciori, mai ales dintre cei cu pur

tare rea, a prins şi pe un fecior al locui

torului Lupe Giurea din Hodiş, oare era 

servitor („jâlertf) de al baronului Banffy 

Farkas. Din causa acéáta baronul, care era 

un străbun de-al prim-ministrului de a4l, 

s’a mâniat foc şi a dat poruncă servitori

lor săi de curte, ca într’o 4i de târg, Marţa, 

să prindă pe primarul, să-l ducă în curtea 

lui şi să-l bată.

Aşa s’a şi întâmplat. Argaţii baronu

lui într’o 4i de târg au prins pe primarul 

român Mihaiü Margitaş, l’au tîrît în curtea 

baronâscă, l’au pus jos şi apoi — spre mai I

marea batjocură — i-au dat în mână un 

cuţit şi un răvaş, ca să însemne însu-şl 

loviturile bâtelor, ce are să le priméscá. 

I-au tras apoi nu mai puţin, ca cincizeci 

de bâte.

Cu atâta nu s’a mulţămit „nobilul44 

baron, ci şi-a trimis argaţii la Huedin, ca 

în târg să prindă şi pe solgăbirăul, precum 

şi pe cei trei panduri, cari au prins cu fu

nia pe Lupe Giurca; să-i téréscá şi pe a- 

ceştia în curtea sa şi se !e măsure şi aces

tora câte 50 de bâte fiă-căruia. Din întâm

plare însă solgăbirăul, aucjend de păţania 

bietului primar, a luat’o la sánétósa, ér cei 

trei panduri, cari au prins în cătăniă pe 

„jălerul44 sus numit, numai aşa au scăpat 

de barbarul „deres*, că au fost mai tari, 

decât argaţii baronului.

Nenorocitul primar român în plânge

rea adresată fişpanului comitatului Cluşitt 

se rogă mai departe: „să nu i-se trécá cu 

vederea aceste suferinţe amare şi nemeri

tate, ci să fie luat în apărare şi să i-se dea 

satisfacţiă, căci altfel îi va fi cu totul im

posibil de-a împlini poruncile d*lui solgă- 

birău şi ale comitatului4*.

Constatat fiind din atâtea fapte şi 

dove4i natura încăpăţînată şi violentă a 

prim-ministrului Banffy Dezső, va înţelege 

ori-cine, că acesta e o simplă moştenire 

dela străbunii săi. Românul 4i°e: „ce ese 

din pisică, ş0recl mănâncă4'. Décá ar mai 

fi şi astă4l în us „deresül", de bună sémá, 

că baronul Banffy n’ar sta cu nimic îndă

rătul străbunului său, şi cei-ce ar primi în 

primul loo bâtele, ar fi a ii póte tocmai 

corifeii obstruoţioniştl ai partidelor oposi- 

ţionale. P.

Un rëspuns.
Lipsea, Ian. 1899.

—  Fine. —

Cât despre aceea, că eu aş susţinâ 

părerea, că acest fenomen s’ar fi născut în 

decurs de 20 de anï mimai, nu e adevărat.

Eu nu vorbesc în lucrarea mea de 

limba vorbită, ci de limba cărţilor bisericescî, 

şi aşa timpul dela 1580— 1600 îl privesc 

eu, nu ca timpul în care aplicarea lui „preu 

s’a desvoltat şi închegat în graiul poporului, 

ci ca timpul în care acest fenomen se in

troduce în limba scrisă bisericéscâ.

Décá în lucrarea mea nu m’am es- 

primat tocmai destul de clar, cred totuşi, 

că se póte înţelege aceea ce vréu să spun, 

căci după cum D-l Sulică singur o spune, 

eu mă limitez numai la limba bisericéscâ,— 

prin urmare nici vorbă nu póte fi aici de 

graiul poporului, — ba ce e mai mult, D l 

Sulică singur a au4it din gura mea scopul 

.urmărit de mine cu acéstá lucrare. Décá 

D l Sulică ar fi fost deci drept, ar fi putut 

accentua în critica D-sale nepotrivita ale

gere a frasei, prin care vréu să caractérisez 

resultatul dobîndit şi să nu denatureze a- 

devărul. Cât privesce acéstá greşâlă a mea, 

voiü îngriji, ca ea să fiă îndreptată în 

unul din anuarele viitóre ale aceluiaşi se

minar.

Mai departe D-Í Sulică mă învinuesce 

pe mine, precum şi pe profesorul Weigand, 

că confundăm limba scrisă bisericéscâ cu 

graiul vorbit.

Aici nu sciu ce să 4ic. Séu, că D-l 

Sulică cu intenţiune voesce să discrediteze 

pe D-l; profesor (duşmanul lui de mórte) 

puindu-i în cârcă lucruri, pe cari dânsul 

nici nu le-a visat, şi pe mine să mă facă 

prost, cre4ând ast-fel, că cu atât mai mare 

va fi meritul lucrărei D-lui, séu, că D-nul 

Sulică, atunci c*nd D-l profesor de pe ca

tedră prelegea : „că limba „stricatăK din 

cărţile bisericescî, nu ţrebue confundată cu 

graiul poporului din facel timp“, înţelegea 

tocmai contrarul ; tertium non datur.

Mă mai învinuesce D-l Sulică de su

perficialitate', de ce, pentru-că am privit cu 

óre-care reservă un text „Apocalipsul apos

tolului Pavel* a cărui provenienţă nu e si

gură. Am greşit da, că am lăsat afară cele

2 locuri unde „preu e aplicat, dér am dat 

altele unde „preM nu e aplicat, aşa-d0ră în 

acest text dăm de amândouă fenomenele, 

fapt pe care D-l Sulică, séu că nu vrea 

să-l amintéscà, séu că nu-1 cunósce, şi 
care ne arată tot-deodată destul de clar,

că introducerea preposiţiei „prea la acou- 

sativ, ca ori-се fenomen, nu s’a- făoufc de

odată, ci în mod succesiv.

Acelaşi fenomen îl mai aflăm şi in  

„ Minunile sf. Sisoe (după Hasdeu 1560— 

1580/, Tîlcul evangheliilor lui Coresi dela 

1680 şi „Palia dela Orăştie 1582“, (de sine 

înţeles, că numai dintre textele cercetate 

de mine).

Aceste texte, cad —• după mine — 

deci în timpul când acest fenomen înoepe 

a-se introduce din limba yorbită şi îtt 

limba biséricéscá.

Texte aşa-dâră, ca Leviticul, în oare 

să folosesce preposiţia „pre“ în tótá liberta

tea, cad — după mine — după acéstá pe- 

riodă, şi acésta e şi causa, oare m’a în

demnat pe mine să-l pun 20 de ani mai 

în urmă, de cum îl pune D-l Haşdeu, adecă 

în timpul, când preposiţia „pre“ o întîlnim 

aprópe regulat în cărţile bisericescî, ceea-ce 

cred, că nu e absolut de loc aşa de înspăi

mântător, după cum i-se pare acésta D-lui 

Sulică. Ea e o esplicare destul de raţio

nală a neconsequenţei, ce să observă în 

texte vechi bisericescî, ca cele mai sus 

pomenite.

înainte de-a încheia, mai ţin să-l lu

minez pe D-l Sulică, oare scrie, ca şi când 

eu la un loc cu D-l Weigand aşi fi lucrat 

acéstá temă, — că lucrarea e proprie a 

mea şi responsabil pentru resultatele aici 

enunţate sunt eu, ér nici decum Dl profe

sor Weigand, care a luat numai la cunos- 

oinţă resultatele mele.

Mai amintesc aici ceva din lucrarea 

D-lui Sulică, ce mie mi-se pare forte cara

ghios. D-lui caută esemple, cari nu le gă- 

sesce între esemplele publicate de mine şi 

în mod forte ironic scrie: „Acestea nu le 

cunósce D-l Stingheu, să vede, că onora

bilul nu scie ce scriu eu chiar în primele 

şire ale lucrării mele.

Pentru mine aceste exemple au fost 

destule, pentru-ca sprijinit pe ele să pot 

fixa aproximativ timpul, când fenomenul 

nostru întră şi în limba cărţilor bisericescî.

Cât despre fixarea anului, când începe 

acest fenomen, e ceva relativ în lucrarea 

mea, — neavând la disposiţie tote textele 

vechi, — punctul principal îl formeză in

tervalul în care acest fenomen se introduce.

încât despre tonul grandoman (?—Red.) 

şi espresiile nedemne dé un studiu serios, 

(?? —Red.) las pe cetitori să le apreţieze.^

Sterie Stinghe,
cand. phil.

ULTIME SCIB l.
Viena, 28 Ianuarie. Astăc[Î dimi- 

nâţa a sosit aici minis trul-preşedinte 
Banffy şi înainte de агшаф a fost 
primit în audienţă la Maj. Sa. In  
aceeaşi ф  a avut audienţă la Maj. 
Sa şi Coloman Szeli. Audienţa a du
rat o oră. „N. W. Tgbltt“ фее, că 
decisiunea privitóre la crisă se aş- 
téptá imediat. De-ocamdată nu e 
vorba înse de disolvarea. dietei. Gu
vernul, décá nu va reuşi compromi
sul, are de gând, ca prin încheierea 
sesiunei şi prin deschiderea unei 
noue sesiuni, se facă o încercare 
pentru a duce în deplinire alegerea 
presidentului camerei şi a asigura 
mersul normal al lucrărilor parla
mentare. Numai décá n’ar reuşi 
acésta încercare, s’ar procede la di
solvarea dietei, care înse în tot ca
şul nu se va întâmpla înainte de 
luna lui Martie. — Tot Duminecă 
au fost primiţi în audienţă la Maj. 
Sa şi miniştri Goluchowski, Kallay 
şi Széchényi.

NECROLOG. Neacşa Ioan Comşa născ. 
Dan. preotésá văd. în Zâm^ştl, în urma 
unei line suferinţe a încetat din viâţă 
Sâmbătă în 9/21 Ian. 1899 la órele 41/* 
p. m. în al 76-lea an al etăţii. Despre 
acéstá durerosă pierdere se încunosciinţâzâ 
tote ruleoiile, amicii şi cunoscuţii răpo
satei. — Partea páméntéscá a scumpei de
functe se va depune spre odihnă vecînică 
în 12/24 Ian. a. c. în cimiteriui gr. or. diti 
loc. — Z â rn e ş t I , 9 (21) Ianuarie 1899.

In numele nepoţilor şi rudeniilor: 
Ioan Dan, protopop-onorar ca nepot.
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СÀLINDARUL** 
PLUGARULUI

pe anu 1899 se póte procMra

flela Tipografia A. Mureşiann din Braşov,
cu preţul de 25 cr. (cu posta 30 cr.)

(V e n d é to rii p rim e s c  ra b a tu l cuvenit.)

Noul călindar, întocmit anume pentru tre

buinţele poporului nostru — înafară de 

partea calenderistică, cu târgurile, semnele 

timpului, diferite poveţe economice pentru 

fiă-care lună şi alte multe, — cuprinde 

încă un bogat material cu articull preţioşi 

din sfera plugăritului, grădinăritului, a eco

nomiei de vite, a economiei casnice etc.; 

apoi din istoria lumii, poesii de dragoste, 

eroice şi glumeţe de cei mai renumiţi scri

itori ai noştri; articull şi poveţe pentru 

păstrarea sânet&ţii şi averii etc, La fine 

urmézá diverse, glume şi anuţuri. Pe pa

gina primă se află portretul nemuritorului 

Simion Bărnuţiu, ér în text o frumosă bio- 

grafiă a lui. Doritorii de-a avé acest că

lindar se se grábéscá a şi-l procura mai 

de timpuriu, ca se nu păţâscă ca anul tre

cut, când *mulţi şi-l’ar fi procurat, dór nu

mai aveau de unde, căci se vendu-se tote 

esemplarele.

Cursul la bursa din tfiena.
Din 23 Ianuarie 1899.

Renta ung. de aur 4 % ....................119.85

Renta de corone ung. 4%* • • • 97.95 

Impr. căii. fer. ung. în aur 472% • 120.— 

Impr. căii fer. ung. in argint 4V2p/o* 100.40 

Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 121.— 

Bonuri rurak ^ngare 4% . . . .  95.80 

Bonuri rurale croate-slavone . . . 97.—

Impr. ung. cu p r e m i i ....................16>.—

Losuri pentru reg, Tisei şi Seghedin , 5 39. —

Renta de argint austr...................... 101.40

Renta de hârtie austr....................... 101.30

Renta de aur austr............................120.05

Losuri din 1860............................ ....  141.60

Aoţii de-ale Băncei austro-ungară . 937.— 

Aoţii de-ale Băncei ung. de credit . 391.75 

Aoţii de-ale Băncei austr. de credit. 358.75

NapoleondorI..................................  9 55l/2

Mftrci imperiale germane . . . .  58,95

London v is ta .................................. 120.30

Paris v is ta .......................................47.821/2

Rente de corone austr. 4°/0 . . • 101.90 

Note ita lie n e ................................. 44.50

Proprietar: D r. A u re f M ureşianu. 
Redactor responsabil: G regoriu  M a io r.

o

<x>

Deposit Аэ Беге din Steinbruch I  *

Societatea щ a j  a Berăriei отар. i  Stelricli

Are onórea a aduce la cunoscmţâ, că a  ínficn> 

t a t  u n

deposit de bere la D-nul
■ a

Blumëna, Strada Inveţătorilor (Schulmeistergasse) Nr. 12,

ud de se v ii de berea  nôstrà escelentă cu butoiul şi 
cu butelia, asupra căruia atragem atenţia Domnilor 
Restaurateur!, precum şi a onor. public.

Societatea pe acţii a berăriei orâş. 
d in  S te in tu u c h .

Comande pentru bere în butelii se p r i me s c  şi la D-nii

E. et A. Orendi, Magazin de Galanterie, Têrgul grâului Nr. 5, 

precum şi în biroul D-lui Heinrich Hermann, str. Michael Weiss 
Nr 24. в 3.463.

Deposit de Беге din Steinbruch.

СО

Preparatele de malta pentru debili şi bolnavi
ale lui Johann Hoff.

Beutură sânătosă de malta
a lui « fo lia  im  H o f f .

Un mijloc de întărire la slăbiciune, 

la funcţiunea neregulată a organelor sto

macului, peptului şi f6rte aprobat la re- 

covalesoenţî.

Preţul unei sticle 75 cr., 5 sticle 

franco 3 fl. 75 cr.

Mai mult de 10 ani cumpăr dela 
D ta bere de maltă, cum şi celelalte pre
parate de maltă. Singurul mijloc, care 
au însSnătoşat pe consorta mea. V6 rog 
amî mai trimite.

Boger, Viena Hofmuhlgasse,

Estract de maltă condensat
a lui « f o l ia n n  H o f f .

Mijloc de vindecax-e pentru bolele 

plămânilor, catar la gâtleş, tuse înve

chită. De recomandat cu deosebire ca 

medicameut pentru copii bolnavi de or

ganele respiraţiei. Este plăcut de luat.

Preţul unei sticle 1 fl., 5 sticle 

franco 5 fl.

Ciocolată de maltă pentru sănătate 

a lui J o l i a n n  H o f f .

Probată ca mijloc vindecător la slă

biciuni, auemie, nervositate, insomnie, 

lipsă de apetit. Are gust bun, este forte 

hrănitore şi are efect bun la copiii slăbiţi.

Preţul unui pachet 1 fl.

Preparatele de maltă al D tale sunt 
adevSrat medicamente bune şi întăritore. 
Vâ rog ami trimite erăşl 5 litre Estract 
de maltă condensat, un Klgr. Chocoladă 
de maltă, l/2 duzină bombone de maltă 
pentru pept.

G. Fischer maior, Oradea-mare.

Ciocolata de maltă este forte esce

lentă. Eu am ordonat acostă ciocolată 

la dureri cronice de stomac, gălbinare, 

cn bun succes.

Dr. Nicolei medic în Triebel.

Bombone de maltă pentru piept
a lui « fo lia  n n  H o f f .

Mijloc vindecător pentru tuse, ră- 

guşală, flegmă, cu deosebire la catar 
bronchial. Aceste bombone se pot lua 

după plăcere, fără a împedeca mistuirea.

In cutie â 10 cr., şi pachete â

30 cr.

De minune m’azn vindecat de tuse 
cu întrebuinţarea bombonelor de maltă. 

v. Zedlitz-Neukircli, Waldenburg.

Bomb6nele D-tale are 9fect esceient 
la suferinţele de tuse şi asthmă ale ne
vestei mele.

Busch, paroch, WeiscLiitz.

Deposite în Braşov: Farmacia, Victor Roth} Fr. Stenner, E. Kugler, E. Jekelius, Jul. ffornung, la prăvălia Demtter Eremias nepoţii.

Depositul general pentru Tngaria: Aj)0tcCil J O S I f Va T O I* O ICj BlldcipBSt, Kifcily-UtCZci 12.
P ro sp ecte  cu p re ţu r i curente g ratis  şft fran co .

Cursul pieţei Braşov.
Din 24 Ianuarie 1899.

IBincnota rom. Cump. 9.46 Vend. 9.49

Argint român. Cump. 9.40 Vend. 9.44

Napoleond’orl. Cump. 9.52 Vend. 9.56

Galbeni Cump. 5.60 Vena. 5.65

Ruble Rusesc! Cump. 127.— Vend. 128.—

Mărci germane Cump. 58.50 V e n d .---

Lire turcesc! Cump. 10.70 Vend. — .—

Seris. fonc. Albina 5% 101.— Vend 102,—

ANUNCÎURÎ
(mserţium şi reclame)

sunt a se adresa subscrisei 
administratiunl. In casui pu
blicării unui anunciu mai muSt 
de odată se face scădement, 
care cresce cu cât publicarea 
se face mai de multe-orl.

Admi istr. «Gazetei Transă

M r o a  îi Шесагеа tremrilor fle stat reg. щ .  î i  Вгаш.
Valabil din ft Octomvre st. n. ft§98 .

Sosirea trenurilor In Braşov:
l)ela Kţidapesţa la Braşov:

Í. Trenul de persóne la 8 ore dina.

1Í. Tr. aooel. peste Qioşiu la 2 Ó. 9 m, p. m. 

;î li. Trenul mixt la 10 óre 25 min. sóra 

Dela Bncurescl la Braşov:

». Ţrenul mixt, careoirculă numai Vinerea 

dela Predeal, la 5 óre 20 min. dim. 

ii. Trenul aooel. la 2 óre 18 min. p. io.

11. Trenul mixt, la 5 óre 20 rr in. p. m.

IV . Trenul de pers., la 9 óre 8 min. séra. 

Dela Kezdi-Oşorheiu la Braşov :

1. Trenul de persóne la 8 óre 25 m. d., 

(are legătura în St.*Georg! ou Ciuo- 

Szerda şi Ciao-Gyimes).

T. Trenul de persóne la 1 0ră 51 m. p. m. 

J i. Trenul mixt, la 6 óre 48 m. séra, (are 
l'gătură cu Ciuc-Szereda).

lu  la Zértiesci ia Braşov (G. Bartolomeiu).

L Trenb 1 a^xt 6 órö ‘22 unt!, d io.

JI. Trenu! mixr i« l orii 12 urni. p. tu.

Plecarea trenurilor din Braşov.
Dela Braşov la Budapesta :

I. Trenul m’xt la 5 óre 8 mia. diminéva

II. Tr. aooel. (peste Cluşiu) !a 2 Ó. 45 id. p. m,

III. Trenul de pers. la 7 óre 48 æio. séra

Dela Braşov la Uucaresci:

I. Trenul de persóne la 3 óre 55 m’n, d,

II. Trenul mixt la 11 óre a. m.

III. Trenul accelerat, (ce vine pe la Orad's. 

Cluşiu) la 2 óre 19 mm. p m.

Dela Braşov la Kezdi-0ş .rhein :

I. Trenul Tis persóne la 5 óre 19 mic. 

dim. (are legătură ou Tuşnad) 

Ciuc-Szereda. 3 ó. 15 m.

I. Trenul mixt la 8 óre 50 mi o. a. ra.

II. Trenul de pers. la 3 óre 15 act. p. w. 

(%ra tură ou liniaTuşnad-Cmo-Sz- red.

Dela Braşov la Zèrnesci (G. Bartolomeiu).

I. Trenul mixt la 9 ó-e şi 5 min. a, in

II. Trenul mixt la 3 óre 18 min p. m.

x x n x taG Q Q a& o ao o aQ o ao o o o Q o o o o o tX T s

ABONAMENTE g
I A  X

„ G A Z E T A  T H A i r S I L V A N I E T '  g

Preţul abonamentului este: g
Peutru Austro-Ungaria: ^

Pa trei lu n i............................................. 3 fl. — ^  
Pe şese lun i ..............................................6 ii. — K

Pe un an ..............................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate: g
Pe trei luni.................................................. 10 fr. 
Pe şese l u n i ............................................. 20 tr. ^

Pe un a n .................................................. 40 tr.

li data di Bimiisel.
Pentru Austro-Ungaria:

Pe a n ....................................................... 2 Îi.

Pe şese lu n i.................... , . . . . 1 tl. —
Pe trei l u n i .............................................  oO- Cr.

Pentru Komănia şi strâinâtate: Ş  
Pe an . . . . . .    8 franci. ^
Pe şese lu n î............................................. 4 tranci. 
Pe trei l u n i ...................................  - 2  tranci.

Abonamentele se fa c  m a i u şo r  şi m a i  repede  prin ^

mandate poştale.
Domnii, cari se vor abona din nou, se binevoiescă» 

a 8reie adresa lâmui'it şi a arata şi posta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei'4. ^

Tipografia A. Mureşianu, Braşov


